
Danzig Jogállásának kérdése 
az angol alsóház előtt
„Anglia a nemzetközi ellentétek békés 
eszközök útján való e lin té z ésé t pár
tolja“ —mondotta Butler államtitkár— 
Chamberlain Beck beszédéről — Lloyd 
deorge éles beszéde az angol kezesség

ellen

A magyar program
A választási küzdelem első vasárnapján Te

leki Pál miniszterelnök, mint a Magyar Élet 
Pártjának listavezetője Szegeden nagy pro
grambeszédet mondott. A magyar miniszter- 
elnök megnyilatkozása a választási küzdelmek 
első nagy ütközetének napján természetesen 
messze túlnő egy képviselői programbeszéd je
lentőségén. Magyarország miniszterelnöke nem
csak képviselői programot adott, nemcsak a 
Magyar Élet Pártjának nevében beszélt, hanem 
kormányzati programot tárt az ország közvéle
ménye elé. Elmondotta gróf Teleki Pál, milyen 
feladatokat lát a közeljövőben, milyen köteles
ségek várnak az uj parlamentre, milyen az or
szág belső és külső helyzete. A nagy beszéd 
országos visszhangot keltett, s nemcsak a sze
gedi választók, hanem a megnagyobbodott or
szág közönsége fogadta rendkívüli érdeklődés
sel Teleki Pál programját.

Teleki Pál józan, kemény és igéretmentes 
beszédet mondott. Felelős állásból államférfi 
ritkán szólt még ilyen leplezetlen őszinteséggel 
választóihoz, mint Teleki Pál szólt most Szege
den. Tehette ezt, mert hazajött programbeszé
det mondani, abba a városba, ahonnan húsz év 
előtt elindult a keresztény nemzeti és szo&ális 
épitőjirányzat nagy gondolata, a szegedi gondo
lat, mely nem szűnt meg élni és hatni e két év
tized változó sorsfordulatai közepette ebben az 
országban. Szegeden beszélt Teleki Pál, ahol 
húsz év előtt maga is egyike volt a keresztény 
nemzeti gondolat zászlóbontóinak, s ahol jól is
merik a miniszterelnök gondolkozását és ren
díthetetlen meggyőződését, melyhez húsz esz
tendő minden változatai közben is hűséges ma- 

. radt. Joggal mondhatta Teleki Pál, hogy ma 
sem mondhat mást Szegeden, mint „amit húsz 
esztendő előtt ugyanitt elmondott“.

A szegedi program a régi, de a feladatok 
újak: körülbelül ez és ennyi Teleki Pál szegedi 
beszédének tartalma. A megnagyobbodott or
szág, a változott világhelyzet uj, változott fel
adatokat ró a kormányzat és az ország népének 
vállára. Ami nem változott e húsz esztendőben, 
az a keresztény és nemzeti és szociális irány
zat, melynek a miniszterelnök egyik hűséges, 
következetes és markáns képviselője maradt. 
A pártok fölött, a személyek fölött él a keresz
tény nemzeti gondolat, mint minden államépitő 
és államvezető magyar politikának vezér
eszméje. Teleki illuziómentes programot adott, 
mikor szegedi választói és az ország közönsége 
elé tárta, mint akarja uj, korszerű feladatokkal 
megtölteni a szegedi gondolat politikáját.

Ritkán hangzott még el képviselői program
beszéd, mely olyan fukaran bánt volna az Ígé
retekkel, mint Teleki Pál cselekedte ezt most 
Szegeden. Megmondotta, hogy nem tud ígérni, 
„még ha megfeszül se“, de amit mond, azt ta
pasztalatokból szűrte le, s abból nem enged. 
Ez a szegedi beszéd valóban igéretmentes be
széd volt, s a miniszterelnök megmondotta azt 
is, hogy ez a választás nem az ígéretek, hanem 
a cselekedetek parlamentjét lesz hivatva bekül
deni az országházba. A miniszterelnök hitet tett 
Szegeden a parlamentarizmus mellett, s az 
egész ország közönségének egyetértésével ta
lálkozik az a megállapítása, hogy „nem a par
lamenti formában van nálunk a hiba, mert a 
parlamentáris kormányzat a mi életünkhöz, a 
mi politikánkhoz, jellegünkhöz és jellemünkhöz 
tartozik“. Amire szükség van, az a parlamenti 
munkaütem reformja: fölösleges a parlamentet 
a részletekkel állandóan foglalkoztatni, nincs 
szükség arra, hogy rekordokat érjünk el a tör
vényalkotásban, ellenben annál fontosabb, hogy 
jóváhagyás előtt alaposan mérlegelje a törvé
nyeket. Az alkotmányosságnak és a parlamen
tarizmusnak minden tántoríthatatlan hive 
egyetért a miniszterelnöknek ezzel a megálla-

London, máj. 8. Morgan képviselő kérdezte a 
miniszterelnököt, minő szervezettel lehet Danzig 
jövendő jogállásának és közigazgatásának kérdé
sét nemzetközi bíróság döntőbíráskodása tárgyává 
tenni és hajlandó-e a kormány lépéseket tenni e 
súlyos probléma ilyen módon való elintézésének 
előmozdítására.

Butler külügyi államtitkár: Danzig jogállását 
szerződés szabályozza. E jogállás bárminő válto
zásának kérdése a gyakorlatban elsősorban a szer
ződés elrendezésében legközvetlenebbül érdekelt 
felekre tartozik. Az ő dolguk az, hogy a követendő 
módszerben megegyezzenek. Az angol kormány 
ismételten kijelentette, hogy a nemzetközi ellen
téteknek barátságos tárgyalás, döntőbiráskbdás, 
vagy egyéb békés eszközök utján való elintézését 
pártolja és bármikor kész jelajánlani jószolgála
tait az érdekelt felek bármelyikének kívánságára,

Morgan képviselő: Jószolgálat még nem szer
vezet. Van-e a nemzetközi jog szerint olyan szer
vezet, amely a döntőbíráskodást lehetségessé te
szi?

Butler külügyi államtitkár: Ez döntőbirásko- 
dási szerződés volna.

Beck leg u tó b b i b e sz é d e
Henderson Artur kérdezi a miniszterelnököt, 

nyilatkozhatik-e a lengyel külügyminiszter javas
latáról, amely a jelenlegi német-lengyel ellenté
tek elintézéséről szól.

pitásával. Rekord-törvényekre csakugyan nincs 
szükségünk. A parlamentáris forma Magyar- 
országon sokféle korszakot élt át, s diadalma
san megküzdött minden korban a nehézségek
kel. Teleki Pál is hitet tett Szegeden az alkot
mányos parlamentarizmus mellett, s mikor kije
lenti, hogy „magyar embereket máskép, mint 
ilyen alkotmányos parlamenti kormányformá
val vezetni, de különösen magyaroknak meg
tartani nem lehet“, a megnagyobbodott ország 
nemzeti közvéleményének helyeslésével talál
kozik megállapítása.

Rendkívül jelentős és határozott hangon be
szélt Teleki Pál hazánk külpolitikai helyzeté
ről is. „A saját lábunkon állunk és önszántun
kon kívül senkinek nem vagyunk elkötelezve“ 
— mondotta. A magyar kormányelnök emelt 
fővel járhat külföldön, me^t húsz trianoni esz
tendő után, egy, önerejéből felemelkedett és 
megerősödött nemzet képviselőjeként tárgyal a 
baráti államokkal, olyan nemzet nevében, 
melynek „barátságra nyújtott jobbja értéket, 
karja erőt, szava pedig az őszinteség egész sú
lyát jelenti“. Teleki Pál megállapította, hogy 
„Magyarország épségét semmiféle veszély nem  
fenyegeti, Magyarország a saját lábán jár, Ma
gyarország senkivel függőségi viszonyban nincs, 
Magyarország nyugati határainak biztonsága 
m inden tekintetben fennáll és garantálva van. 
Efelől m indenki biztos lehet.“ E nagyfontosságu 
kijelentéseket erős, emelt hangon mondotta a 
miniszterelnök, s megjegyezte még, mennyire 
felesleges e tényeket hangsúlyozni, s csaknem 
„restelli, hogy magyar ember létére ilyeneket 
kell mondania“.

Chamberlain miniszterelnök: Az angol kor
mány örömmel üdvözli a lengyel külügyminiszter 
legutóbbi beszédének kifejezéseit, amelyek szilár
dak és egyszersmind békülékenyek s az angol 
kormány kellő módon tudomásul vette az abban 
tartalmazott javaslatokat.

Johnston képviselő: Vájjon az 1939 március 
31-én Lengyelországnak adott angol kezesség 
nyújtásával egyidejűleg kapott-e tanácsot Len
gyelország annak a kívánatosságát illetően, hogy 
haladéktalanul tárgyalásokat vagy megbeszélése
ket kezdjen a Német Birodalommal Danzig jö
vendő kormányzása és jogi helyzete barátságos 
elintézésről és a Német Birodalom és Keiet-Po- 
roszország közötti észszerű összeköttetésről, to
vábbá tekintettel arra a veszélyre, amellyel a je
lenlegi danzigi helyzet a világbékét fenyegeti, 
megértette-e a lengyel kormánnyal annak a szük
ségességét, hogy meggyőzze az angol közvéleményt 
arrói; -hogy szívesen tenni bárminő javaslatot, 
amely a békés elintézést célozza?

Chamberlain miniszterelnök: Az interpelláló 
képviselő ur bizonyára olvasta Beck ezredes, len
gyel külügyminiszter május 5-iki beszédét, amely
ből kitűnt, hogy a lengyel és német kormány már 
tárgyalt ezekről a kérdésekről, még mielőtt az 
angol kormány szavatosságát adta volna Lengyel- 
országnak. A lengyel kormány teljesen tudatában 
van annak, hogy az angol kormány örömmel üd
vözölné a barátságos elintézést és nincs okom ké
telkedni, hogy teljes tudatában van a kérdés má
sodik részében felhozott szempont fontosságának.

Teleki Pál programbeszéde természetesen 
felölelte a magyar élet összes időszerű problé
máit. Beszélt a zsidókérdésről, melyet a máso
dik zsidótörvénnyel lezártnak szeretne látni, 
mert „vannak más feladataink is ebben az or
szágban“, megemlékezett a keresztény nemzeti 
vezetés felelősségéről, biztosította választóit ar
ról, hogy az uj parlament elé terjeszti a meg
fontolt és alaposan tanulmányozott földreform
tervezetet, szükségesnek látta a közigazgatás 
egyszerűsítését, s mint a magyar élet válságá
nak -egyik legsúlyosabb problémáját azt a bi
zalmi -‘válságot jelölte meg, m ely elválasztja 
m agyaft a magyartól. „Több bizalmat kérek 
nemcsak magam, iránt, hanem a magyar mi
niszterelnök iráni, akárki ül is ezen a helyen 
és több bizalmat kérek minden magyar ember
től minden magyar ember iránt.“ Ez a bizalmi 
válság csakugyan mély és üszkös sebe a ma
gyar közéletnek. Gyógyszere egy van: a szavak 
és cselekedetek összhangja.

A szegedi beszéd elhangzott, s a választási 
harc most már teljes erővel bontakozik ki a ke
rületekben. Megmondotta Teleki Pál, hogy nem 
akar egypártrendszert, szükségesnek tartja a 
pártok és egyének sokszínű véleményét, de nem 
akarja azt sem, hogy a nemzet apró pártokra 
forgácsolva vesztegesse erői egységét. Az or
szág népe ismeri Teleki Pál és kormányzatának 
programját, s három héten belül dönt e pro
gramról. A választási esélyektől függetlenül ki
vágni , kell, hogy mindaz, ami Teleki nagy be
szédében minden magyarnak s az egész nem
zetnek elismert és hittel vallott érdeke, való
sággá legyén az „uj parlament munkájában.

BUDAPEST, 1939 _ _ _  __  LXI. ÉVFOLYAM, 105. (19.835) SZÁM ^ j  KEDD, MÁJUS 9

ElSjUretés a  K épes Va- « m m  ^ ^ m m  h b  M M . h Eb  j S Í  mám 'V t e d E j l  Szerkesztőség: Vilmos
sárnappa l és a K épes rSSP íp - f i  SpíSgSl áHBHBBj iggBSSg }®g SSKS B S S  n B  B W O TB l esászár-u t 78. Telefon
Pesti H írlappal együ tt V P  B g l föSbnrijngB j§ R  H P H M  ■  - B D  112-2*5. Főkiadók: Vil-
egy hó ra  4.— pengő. « r e »  __  jrejgk. B S  f a S  BHwSÍEmB BB BB ^B ^B m os császár-u t 78. Tel.
negyedévre 10 pengő feafftBjgjB1 gjHaME Blk BB MBS íSss íÉfWaJs HB BB B  BR̂ RB 112-295. E rzsébet-kö ru t
80 fillér. Egyes pél- j « B  9 H  jjXjS ILw»1 ti8aS BBSSBb B  ^ B  K J B  ^ B V  1. Tel. 135-296. A fló-
dányszám  éra  8 fillér. Ü B . ^  1SBB B W  H s l  SBB f f § | |  KSH« SHBWBK B B ÍhíbBB fSjSrals^ kok  Jegyzékét v asár-
v asárnap  12 fillér EäMa maiäBSS Sa«5£M »  S B  H a a v ü r  ! 1 S&Sa Smhs m m  K B L  ^ H B B  f l B H K a  3 tX  n ap o n k én t az a p ró h lr-
,a m ellék le tek  nélkü l) ■ ■  ■ ■ ■  BB RB RR BDÍB BB BB d e tések  élén  közö ljük
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A ngolország  szö v e tség e  a Szovjettel ?
Chamberlain miniszterelnök a Szovjettel fo

lyó tárgyalásokat feszegető kérdések pergőtüzét 
azzal hárította el, hogy a moszkvai angol nagy
követ megkapta a szovjetkormányhoz való át- 
nyujtás végett az angol kormány nézeteinek leg
újabb kifejezését. Amig ez a diplomáciai eszme
csere tart, addig a kormány nem nyilatkozhatik 
ebben az ügyben. Az angol kormánynak az a célja, 
hogy az általa követett politika körül a lehető 
legteljesebb együttműködést érje el Szovjetorosz- 
országgal.

Fletcher képviselő: Érinti-e az orosz javasla
tokat a külügyi népbiztos személyének változása?

Chamberlain miniszterelnök: Erre nem adha- 
kot határozott választ.

Miután a miniszterelnök a pótkérdések özönét 
felelet nélkül hagyta, Shinivell képviselő az elnök 
védelmét kérte, hivatkozással arra, hogy a kor
mány nem hajlandó politikáját ismertetni. Az el
nök kijelentette, hogy mindig kész védelmet nyúj
tani a képviselőknek, de a kormány politikáját is
mertetni nem az ő dolga.

„A m ilánói sze rző d és  
a  b é k e  ha ta lm as e szk ö ze“

Róma, máj. 8. (Magyar Távirati Iroda.) Több 
olasz lap .a. háború utánirídők legnagyobb diRlflhtfciai 
eseményének minősíti az olasz és a német kormány
nak azt az elhatározását, hogy a két tengelyhatalom 
kapcsolatait politikai és k a to n a i e g y e z m é n y b e n  fek
tetik le.

A hétfői lapok különösen azt emelik ki cikkeik
ben, hogy a német-olasz politikai és katonai egyez
mény folytán E u ró p a  s z iv é b e n  150 m ill ió s  á ttö r h e te t-  
le n  g á t jö t t  lé tre , a m e ly h e z  c sa tla k o zn a k  a b a rá ti 
á lla m o k  is.

A  M essa g ero  értesülése szerint az olasz-német 
szerződés szövegét a legrövidebb időn belül kidolgoz
zák- C iano  és R ib b e n tro p  valószínűleg június első 
napjaiban ismét találkozik, hogy a lá ír ja  a  n é m e t-o la s z  
sze rző d ést.

A  S te fa n i  Iro d a  diplomáciai szerkesztője irja:
A z  I n f o r m a z i o n e  D i p l o m a t i c a  leg

utóbbi számában rám utatott arra, hogy az általá
nos helyzet a v é g l e g e s  k i k r i s t á l y o s o d á s  
felé halad és hogy a tengely, mint a béke eszköze, 
megerősödve kerül ki a milánói találkozóból. Ez 
lehetővé teszi a népeknek, hogy nyugodtan hozzá
láthassanak munkájukhoz. Azok a végleges for
mák, amelyekre a római közlés célzott, most meg
mutatkoznak a milánói találkozóról kiadott hiva
talos közleményben. A Ciano-Kibbentrop találko
zón elhatározták, hogy v é g l e g e s e n  l e r ö g z í 
t i k  a t e n g e l y  k a t o n a i  é s  p o l i t i k a i  
s z e r z ő d é s é t .  Ezt az eseményt a mai általános 
európai helyzet keretében kell megítélni, amelyet 
az jellemez, hogy a két nyugati nagyhatalom be
kerítő politikát folytat Németország és Olaszország 
ellen. Azokat a szerződéseket, amelyeket Anglia és 
Franciaország fel akar építeni a két tengelyhata
lom köré, szépítő szóval biztonsági szerződésnek 
mondják, hangsúlyozva, hogy a szerződések békés 
jellegűek- V a l ó d i  c é l j u k  a z o n b a n  az,  
h o g y  g á t a k a t  é p i t s e n e k  é s  h á b o r ú s  
s z ö v e t s é g e t  a l a k í t s a n a k .  A biztonság po
litikájának nevezett tervvel csak fokozzák a né
pek közötti ellentéteket és egyenetlenségeket. Ezek 
a nagyhatalmak azt állítják, hogy e szerződéseket 
önzetlenül kötik. A valóságban azonban ennek az 
eljárásnak az a célja, hogy a nyugati hatalmak 
ellenőrzése alá vessék az államok egész sorát. A 
semleges államokat felszólítják, hogy lépjenek be 
olyan rendszerbe, amelynek célja a viszály terüle
tek tágítása.

A milánói találkozón ezt a helyzetet alaposan 
szemügyre vették és a két kormány elhatározta,

Lloyd G eorge  é le s  b e sz é d e
A ház ezután áttért a kötelező katonai kikép

zésről szóló törvényjavaslat vitájára, amelynek 
során Lloyd George annak előrebocsátásával, hogy 
támogatja a kormány javaslatát, behatóan ele
mezte a nyugati hatalmak és a tengelyhatalmak 
katonai helyzetét, őrültségnek minősítve a Len
gyelországnak, Romániának ~ és Görögországnak 
orosz segítség nélkül adott angol kezességeket.

Lloyd George végül felszólította a hadügymi
nisztert, jelentse ki, vájjon e kezességek nyújtása 
előtt azt a véleményt adta-e a vezérkar a kor
mánynak, hogy a kezességek nem veszélyeztetik 
Anglia biztonságát, hogy Anglia eleget tehet azok
nak és kilátás van a győzelemre. Ha tényleg ez 
volt a véleményük — mondotta Lloyd George — 
azonnal el kell őket mozdítani állásukból és elme
gyógyintézetbe kell őket zárni.

Az alsóház 387 szavazattal 145 ellenében el
vetette a kötelező katonai kiképzésről szóló tör
vényjavaslattal kapcsolatos munkáspárti indít
ványt és azután kézfelemeléssel második olvasás
ban is elfogadták a törvényjavaslatot.

hogy v i s z o n y á t  p o l i t i k a i  é s  g a z d a s á g i  
s z e r z ő d é s  f o r m á j á b a n  r ö g z í t i  me g .  A 
milánói találkozó tehát a helyzet tisztázását ered
ményezte. A két hatalom állásfoglalását pontosan 
körvonalazott formában szabták meg. Ezzel egy
idejűleg összeomlottak mindazok a híresztelések, 
amelyek különböző lehetőségekről, főként a ten
gelyhatalmak töréséről szóltak. Szappanbuboré
kokká váltak azok az önámitások, amelyek abból 
a reményből táplálkoztak, hogy Olaszországot el 
tudják tántorítani Németországtól, vagy. hogy 
Olaszországot semlegesíteni tudják.

A m i l á n ó i  s z e r z ő d é s  a b é k e  h a t a l 
m a s  e s z k ö z e .  Olaszország és Németország po
litikai és katonai egységet alkot a népek nyugal
mának megvédésére. E szerződés teljesen realisz
tikus elgondolásokon nyugszik. Véget értek azok 
a bizonytalanságok, amelyeket a bekerítő politika 
hozott magával. A Milánóban megteremtett stabili
tásnak olyan ereje vari, hogy biztosítani tudja 
Európa uj biztonságát.

G ayda ism erte ti a  m ilánói sze rző d és  
lé tre jö tté n e k  körü lm ényeit

V irg in io  G a yd a  főszerkesztő Milánóból telefonálja 
a G io rn a le  d ’I ta liá n a k , hogy a szó szoros értelmében 
vett p o li t ik a i és k a to n a i s zö v e tsé g rő l van szó, annak 
minden funkciójával. Olaszország és Németország e 
szövetség megkötésével válaszolt a francia-angol be- 
keritési politikára.

G a yd a  ismerteti a német-olasz szövetség létre
jöttének körülményeit. Gróf Ciano és Ribbentrop kül
ügyminiszter szombaton délután részletesen megbe
szélte a nemzetközi helyzetet, az é js za k a  fo ly a m á n  
p ed ig  tá v b e s zé lő n  é r in tk e z é s b e  lé p e tt  M u sso lin iv a l és 
H itle rre l. A  k é t  v e z é r  je lö lte  m e g  a zu tá n  a szerző d és  
a la p ja it. A  szövetségi szerződés kidolgozásához azon
nal hozzálátnak és C iano ju n iu s  fo ly a m á n  N é m e to r 
szágba  u ta z ik ,  a h o l m e g tö r té n ik  a  sze rző d és  a lá írása .

— A német-olasz szövetség Európa mai helyze
tében annyit jelent —. irja Gayda —, hogy Európában 
a Balti-tengertől a Földközi-tengerig hatalmas, egy
séges tömb jött létre amelynek hatalmas és szerve
zett erejével háboruban%és békében egyaránt számolni 
kell. A milánói találkozó nem eredményezett semmi 
olyat, ami Európában zavart támaszthatna. Lengyel- 
ország, Danzig és a korridor kérdéseiben is elcsílla- 
pulhatnak a háborús rémhirterjesztők.

Gayda végül hangoztatja, hogy Olaszország és 
Németország a szövetség megkötésével értésére akarja 
adni a világ népeinek, hogy hagyják őket békében 
dolgozni. M u sso lin i és H itle r  ismét mint Európa tör
ténelmének nagy irányitói jelennek meg és velük 
együtt C iano  és R ib b e n tro p  is kiérdemlik nemzeteik 
háláját és Európa tiszteletét.
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Történelmi fontossága van 
a milánói egyezménynek — 

Írják a német lapok
Berlin, máj. 8. (Német Távirati Iroda.) Az egész 

német sajtó terjedelmesen foglalkozik a német-olasz 
egyezménnyel. A V ö lk is c h e r  B e o b a c h te r  ezeket irja:

Az egész világnak — beleértve a Downing- 
Street és a Quai d’Orsay urait is — a jövőben bele 
kell nyugodnia abba, hogy törvényes nyugati élet
területük és a keleten maguknak tulajdonított poli
tikai érdekkörök között a tengely át nem hágható 
gátja emelkedik, amelyet a harmadik birodalom és 
a fasiszta birodalom harcedzett katonái őriznek. A 
demokráciák mai szószólói egyet sohasem fognak 
megérteni: azt, hogy a tengely politikai realitása nem 
imperialisztikus hadüzenet Európa felé. Nem fogják 
sohasem megérteni, hogy az európai rendnek ez az uj 
gerince lényegesen különbözik a múlt szövetségi rend
szereitől, amelyeknél a hatalom és a birtoklás öncél 
volt és amelyeknek legújabb és remélhetőleg utolsó 
példája az a bekeritési gyűrű, amelyen jelenleg az 
angolok dolgoznak.

A német-olasz politikai és katonai egyezményről 
szólva, a D e u tsc h e r  D ie n s t egyebek között azt hja, hogy 
ennek az egyezménynek történelmi fontossága van. 
A milánói történelmi együttműködés eredménye meg
semmisítő csapás a támadó bekeritési politikával 
szemben, amelyet Anglia és Franciaország bizonyos 
más államok bevonásával régóta folytat a tengely- 
hatalmak ellen. Beck külügyminiszter beszéde Német
ország és Olaszország számára semmi indokot nem 
szolgáltatott arra, hogy felülvizsgálálat alá vegye fel
fogását a bekeritési politika természetéről. A milánói 
cselekedet a leghathatósabb lépés arra, hogy erőtelje
sen szembenézzenek mindezekkel a diplomáciai, gaz
dasági és katonai bekeritési törekvésekkel. A milánói 
egyezmény bevehetetlen bástya a háborús uszitók 
minden veszélyes kísérletével szemben, hogy Európát 
és a világot szerencsétlenségbe döntsék.

Lengyel lap o k  
a m ilánói egyezm ényrő l

Varsó, máj. 8. (Lengyel Távirati Iroda.) Az 
E x p re ss  P o ra n n y  az olasz-német politikai és katonai 
szövetség aláírásával kapcsolatban azt irja, hogy a szö 
v e ts é g  m e g k ö té se  n e m  h o zo tt v á lto zá s t a n e m ze tk ö z i  
é le tb e . A  lap szerint inkább csak az olasz-német vi
szony jogi rendezéséről van szó.

A G a ze ta  P o lsk a  római tudósítója iám utat arra. 
hogy a katonai és politikai szerződés csak szentesíti a 
jelenleg is már fennálló állapotokat. Ez már kifeje
zésre is jutott a különböző diplomáciai megbeszélése
ken. A szerződés nem mondja ki világosan a katonai 
segélynyújtás kötelezettségét háború esetére.

Az l l lu s tr o w a n y  K u r je r  C o d z ie n n y  hangsúlyozza, 
hogy még nem tudják, vájjon a szerződés támadó vagy 
védelmi jellegü-e. A szerződés az európai helyzetbe 
semmi uj elemet nem hoz. A szerződés részletei ponto
sabban körvonalazzák Róma és Berlin viszonyát.

Ciano és R ib b en tro p  tan ácsk o zásáv a l 
e g y id e jű le g  o lasz-ném et vezérkari 

m eg b e sz é lések  is vo ltak
London, máj. 8. A Press Association jelenti: A

Ribbentrop és Ciano közötti megbeszélések után ki
adott hivatalos közlemény a te n g e ly p o li t ik a  m e g e r ő 
sö d ésé t jelenti és úgy látszik, válasz Anglia és Fran
ciaország amaz erőfeszítéseire, hogy támadásellenes 
csoportot alakítson Európában. O laszo rszá g  és N é m e t
ország  tá r su lá sá t m o s t te l je s  k a to n a i s z ö v e tsé g  fo g ja  
a lá tá m a sz ta n i. A  k ü lü g y m in is z te r e k  p o li t ik a i m e g b e 
s z é lé se iv e l e g y id e jű le g  v e z é r k a r i  m e g b e s zé lé se k  f o l y 
ta k  k a to n a i s z a k é r tő k  k ö zö tt. Meglehet, hogy Német
ország és Olaszország megnemtámadási biztosítékot 
szándékszik ajánlani bizonyos keleteurópai hatal
maknak, hogy tengelycsoportot lehessen alakítani az 
angol-francia védnökség alatt álló csoport ellensulvo- 

! zására. A hozzájárulást, amellyel Németország és 
Olaszország békés korszak létesülését mozdíthatná 
elő. ö lö m m el, ü d v ö z ö ln é k  eg ész  E u ró p á b a n . C h a m b e r 
la in  csak néhány nappal ezelőtt jelentette ki az alsó- 
házban, hogy Anglia kész volna megnemtámadási 
egyezményről tanácskozni Németországgal.

O laszország  b efo lyása  
a ném et-lengyel k é rd é sb e n  

a m érsék le t sze llem éb en  érvényesü lt
Paris, máj. 8. (Magyar Távirati Iroda.) Francia 

politikai körökben a milánói tárgyalásokat mindenek
előtt a n é m e t- le n g y e l  e l le n té t  ügyével hozzák össze
függésbe és általában úgy vélik, hogy Milánóban 
Olaszország b e fo ly á sa  a m é r s é k le t  s z e lle m é b e n  é r v é 
n y e sü lt. Párisban remélik, hogy Németország a német
olasz katonai szövetség ellenértéke fejében hajlandó 
lesz mérsékeltebb magatartást tanúsítani a danzigi 
kérdésben.

Pénzügyi körökben is némi bizakodással ítélik 
meg a nemzetközi helyzet kilátásait. Figyelemreméltó, 
hogy a szorosabb német-olasz katonai együttműködés 

I hire nem gyakorolt kedvezőtlen befolyást a tőzsdére, 
I Az értékpiacon a hangulat bizakodó volt.

Mussolini vasárnap Turinban ismerteti 
a Franciaországgal szemben támasztott olasz igényeket

Paris, máj. 8. (Stefani.) Az olasz-német szövetségi egyezmény miatt izgatott 
francia közvélemény a legnagyobb aggodalommal várja Mussolini május 14-iki 
turini beszédét. Azt hiszik, hogy Mussolini beszédében részletesen ismerteti a Francia- 
országgal szemben tám asztott olasz követeléseket.

Német-olasz politikai és gazdasági 
egyezm ényt kötöttek  M ilánóban

Ä Ribbentrop-Ciano találkozóról kiadott hiva
talos jelentés szerint az egyezm ény hatékony 
módon hozzájárul az európai béke biztosításához

Milánó, máj. 8. (Német Távirati Iroda.) Ribbentrop és Ciano külügyminiszterek 
megbeszéléseiről vasárnap a következő hivatalos közleményt adták ki:

Ribbentrop birodalmi külügym iniszter és gróf Ciano ólasz külügyminiszter 
a május 6-án és 7-én Milánóban folytatott megbeszélések alkalmából gondos vizsgá
lat alá vették a jelenlegi politikai helyzetet. Újból m egállapították korm ányaik fel
fogásainak minden irányban való teljes megegyezését és elhatározták, hogy a két 
nép szoros kapcsolatának átfogó politikai és katonai egyezménnyel adnak kifejezést.
A két tengelyhatalm at etekintetben az a meggyőződés vezette, hogy ezáltal haté
kony módon hozzájáruljanak az európai béke biztosításához.
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Teleki miniszterelnök külpolitikánkról 
és a belpolitikai feladatokról nyilatkozott 

szegedi programbeszédében
„Magyarország saját lábán jár, senkivel függőségi viszonyban nines*4 — 
A minisztereinek erélyes szavakkal követelte a bizalmatlansági légkör 
megszüntetését — A parlamentáris kormányzás a mi életünkhöz tartozik

— A P e s t i  H ír la p  k ik ü ld ö tt  m u n k a tá r s in a k  tudósítás;» —

(F e lvé te lü n k  a K épes P esti H írlapban.)

Kocog, kocog az egyfogatu batár, amint viszi 
az állomásról az imént érkezett idegen utast a vá
ros középpontja felé; csakugyan „.toronyirányt“, 
ahonnan a fogadalmi templom magasbanyuló ke
resztje jelzi az utat. Valahogy éppen ez az egyfo
gatu illik Szeged levegőjéhez, amely csendes, ott
honos, barátságos és megnyugtató; különös, ízes 
keveréke a méltóságteljes egyetemi városnak és 
a belvárost körülövező utcasoroknak, amelyek 
egyre inkább falusiasfélék és a végén szinte bele- 
omlanak a környező végtelen síkságba.

Kocog a konflis a korai órákban, viszi az ér
kezőt a város szive felé, ahol most egyre nagyobb, 
élénkebb a sürgés-forgás. Sok, egyre több házon 
lengeti a reggeli szél a piros-fehér-zöld zászlót, 
mind gyakrabban bukkannak elő utcasarkokon a 
hivatalos urak fekete ruhái, az ünneplőbe öltö
zött, a környező tanyákról is besereglő magyarok, 
akik egyelőre még ott tolonganak a vásártéren, 
ahol javában áll a vásár.

Szeged újabb nagy napja
A „szögediek“ ezen a verőfényes szép vasár

napon, különös öntudattal szemlélik a fővárosból 
közéjük ruccant vendéget, érzik, hogy most ismét 
nagyon ott állanak az ország érdeklődésének hom
lokterében, mint. ahogy nem egyszer már ott ál
lottak az utóbbi évtizedek folyamán. Csakugyan 
nem csupán jelszó, amit a minap maga gróf Te
leki Pál miniszterelnök mondott és amit Szeged 
népe mélységesen át is érez: a világháborút kö
vető összeomlás után kialakuló uj Magyarország
nak bölcsője volt Szeged; innen indult el az a 
munka, amelynek kezdettől fogva tevékeny ré
szese lett gróf Teleki Pál. Nem jelszó és nem po
litikai hizelkedés, amikor a miniszterelnök most 
oly nyomatékkai hangsúlyozza: amikor Szegedre
jön, akkor voltaképpen hazatér. A szegediek is 
„hazavárták“, úgy néztek jövetele elé, mint ahogy 
a régen elszakadt, de feledhetetlenül kedves ro
kont lesi a ház népe és találgatja, vájjon az el
múlt idők után ráismer-e még vonásaira, emlék
szik-e még hangjára. Szeged örömmel állapította 
meg, hogy ez a hang, igenis, még mindig a régi 
és még mindig ismerős.

„Haladás útja dicső múltból diadalmas jövőbe 
vezet“; ezt Írták fel arra a kapunyilásszerü bolt- 
hajtásra az egyetem épületén, amely alatt az em
ber az uj Szeged küszöbét átlépi. Az itteniek ön
tudatába mélyen beleárkolódott, hogy a háború 
utáni magyar múltnak egyik legdicsőbb tette, a 
nemzeti Magyarország megalapozása, ennek a vá
rosnak nevéhez fűződik. És mosj, amikor a mi
niszterelnök ide hirdette meg első, utat mutató és 
a diadalmas jövőre utaló nagy beszédét, akkor ezt 
egészen természetesnek találják.

Készülődés a választásra
Szeged nagyban készülődik a választásokra. 

Már itt is kivirult a házak fala, tarka plakátok 
tobzódnak a sarkokon. De valahogy nem érződik 
a szenvedélyeknek a feszültsége, tompitottabb a 
szó, puffogó szóvirágok és kongó, üres mondatok 
most már aligha vernének komoly visszhangot a 
lelkekben. Az embernek egyre inkább az az ér
zése, hogy e józan, mindig is tárgyilagos nép vég
leg kiábrándult a hiú Ígéretekből, tényeket vár 
és keres, a közvetlen beszédet kívánja. Szónoklás, 
eltulzottan nagy lendületek és gesztusok megtor
pannak itt, a mindinkább racionalista légkörben, 
amely egyre inkább igényli az egyszerűséget.

Talán éppen ezért lehetett és tényleg volt is 
sikere gróf Teleki Pálnak, akitől ugyancsak mi 
sem áll távolabb, mint a széles handabandázás, 
Talán már túlságosan is puritán volt egész meg
érkezése és bevonulása a városba. Saját kíván
ságára hiányoztak mindazok a kortesfogásszerü 
külsőségek, amelyek ilyenkor szokványossá vál
tak: zsakettes tisztelgő küldöttség a pályaudvaron, 
diszmenet a város felé, kendőlobogtatások, esetleg 
mozsárágyuk és lovaábandérium. Éppen csak a hi
vatalos személyeknek legszűkebb köre fogadta a 
Lél motoros-termeskocsit, amely a miniszterelnö
köt hozta, ugyancsak legszűkebb környezetével. A 
miniszterelnök az állomásról először is a püspök
vár kápolnájába ment, ahol misét hallgatott. Az
után kezdetüket vették a fogadások, majd az idő
közben szinültig megtelt városi színházba indult 
Teleki Pál, hogy ott beszédét elmondja. Vannak, 
akik az igénytelenséget is, az egyszerűséget is 
megjátsszék. Telekinél viszont a legtermészete
sebben hatott, ahogy minden ceremónia nélkül 
fejére tette a kalapot és átballagott gyalog, kísé
retével társalogva a színházépületbe, mintha maga 
is egy előadás megtekintésére menne.

A §zinház>(eremlien
A színházterem elrendezése is — úgy látszik 

— az ő ízlése lehetett. Semmi sem törekedett mo
numentális külső hatásokra. A színpadon az elő
adói asztalnál a miniszterelnökkel együtt hárman 
ültek, kulisszák helyett a magyar nemzeti színek 
és a város színei, viszont tengernyi sok virág. Vi
rágokkal enyhített puritánizmus: ez volt a szín- beszökően jellemezte.

pad; szóvirágok nélküli közvetlen és kötetlen be
széd: ez volt az előadás.

Egyszerre szólott a hallgatósághoz az ország
nak jelenleg vezető államférfia és az a lelküsme-
retes tanár, aki úgy érzi, hogy a tanításon felül 
növendékeit nevelnie is kell; nevelnie, sőt ha 
szükséges, megrendszabályoznia. Ahogy néha fel
emelt mutatóujjával ellentmondást nem türöen 
odabökött a hallgatóság felé, ez a professzor moz
dulata volt. Ahogy két közbeszólásra válaszolt, ez 
ugyancsak a tanárnak meghökkenése volt, hogy a 
növendékek előadását meg merték zavarni. Pro- 
fesszorosan beszélt, de a szegediek megérezték, 
hogy az államférfival állanak szemben.

A miniszterelnök és kísérete éppen olyan — 
azt lehetne mondani —, feltűnés nélkül távozott 
a városból, mint ahogy megérkezett. Ez az egy
szerűség, a külsőségek látható megvetése valóban 
uj stílus volt. Akik itt már eleget, sőt szerintük 
túlontúl sokat láttak hatásvadászatból, azok észre
vehetően értékelték is ezt az egyszerűséget, amely 
a Szegedre „hazatért“ gróf Teleki Pált oly szem-

Neller Mátyás.

A miniszterelnök beszéde
Gróf T e le k i  P á l miniszterelnök vasárnap reggel 

érkezett Szegedre Z s in d e ly  F e re n c  államtitkár, vitéz 
T h u r á n s z k y  L á sz ló  miniszteri osztályfőnök, a minisz
terelnökségi sajtóosztály vezetője, In c z e  P é te r  és 
H a e ffle r  I s tv á n  miniszteri osztálytanácsosok kísére
tében. Mialatt a püspöki palotában szentmisét hall
gatott, Szegedre érkeztek H ó m a n  B á lin t, R e m é n y i  
S c h n e lle r  L a jo s , T a sn á d i-N a g y  A n d rá s  és K u n d e r  A n 
ta l miniszterek, a városi színházban pedig, ahol a 
miniszterelnök programbeszédét elmondta, ezalatt 
összegyűlt a Választó közönség. A miniszterelnököt, 
amikor a színházban megjelent, tüntető tapssal üdvö
zölték, majd S z é c h e n y i  I s tv á n  közjegyző megnyitó 
szavaival megkezdődött a gyűlés.

Gróf T e le k i  P á l miniszterelnök tartotta meg ezután 
programbeszédét. Bevezető szavaiban köszönetét mon
dott azért, hogy annakidején Szegeden második hazát 
nyert. Hangsúlyozta, hogy mindig egyforma politikát 
hirdetett s ma sem tud mást mondani, mint húsz év 
előtt. A keresztény és nemzeti politikáról már akkor 
megmondta, hogy mind a kettőt egyszerre akarni és 
gyakorolni nehéz vállalkozás. E lső  p ro g ra m b e szé d é t  
m o s t is  fe lo lv a s h a tn á , m e r t  m o s t se m  v a ll  m á s t. A 
ma feladatai sok tekintetben könnyebbek, mert sok
kal erősebbek vagyunk, viszont jóval sokoldalúbbak. 
N e m z e ti ,  k e r e s z té n y  és szo c iá lis  politikát hirdettek 
már akkor és azóta minden kormány ezt a politikát 
követte, mert tudta, hogy az ősi magyar alkotmány
nak, az ezeréves országnak az őrzője és s e m m ifé le  
p il la n a tn y i é r d e k é r t n e m  sza b a d  fe lá ld o z n i a  n e m z e t  
fo ly to n o s sá g á n a k , a k á r  m a g á n a k  a n e m z e tn e k ,  a k á r  a 
n e m z e t a lk o tm á n y á n a k  é rd e k e it.

A saját lábunkon állunk
—- Lassan emelkedtünk fel — mondta a minisz

terelnök a továbbiak során — a nemzeti független
ség, a nemzeti erő és önérzet és a külvilág által való 
megbecsülés lépcsőin. Ma már büszkén mondhatja a 
magyar miniszterelnök, itthon és kifelé, hogy sa já t  
lá b u n k o n  á llu n k , s e n k in e k  ö n s z á n tu n k o n  k ív ü l ,  n e m  
v a g y u n k  e lk ö te le z v e  s e m m ir e  és büszkén járhatunk e 
földön egy békés, de kemény nemzet képviseletében, 
amelynek barátsággal nyújtott jobbja értékes, karja 
erőt, szava pedig az őszinteség egész súlyát jelenti. A 
legutóbbi utaimon is éreztem a megbecsülést, a ma
gyar egyenesség, őszinteség és világos magyar beszéd 
iránt. Ebből az a tanulság, hogy nincs o k u n k  s e m m i
fé le  c sü g g ed ésre  és arra, hogy egy nemzet, amelynek 
ezeréves történelme van, hisztériásán figyeljen köz
napi eseményekre. A nemzet sorsa nem napi esemé
nyektől, hanem a nemzet saját erejétől és akaratától 
függ és attól függ megbecsülése is. Mi m é g  a le g n a 
g yo b b  e le s e tts é g ü n k  id e jé n  s e m  m o n d tu n k  m á s t. c sa k  
ig a za t, n e m  b e s z é ltü n k  m á sk é p p , c sa k  ö n érze te sen .

„A zsidótörvény végrehajtása 
az én dolgom44

— Tizennyolc év előtti beszédem ugyanazokat a 
gondolatokat tartalmazta, m int a te g n a p e lő tt  k ih ir d e 
te t t  tö r v é n y  indokolása. Benne volt a beszédben az 
is, hogy a hazai zsidóság ama részének, amely magát 
idetartozónak tartja, kötelessége volna élesen szem
befordulni az újonnan bevándorlottakkal. Sajnos, ez 
nem történt meg, ezért kellett a konzekvenciákat le
vonnunk. Ezt a célt szolgálta annak idején a numerus 
clausus s az első zsidótörvény is, amelyet bizony sok 
okból meg kellett változtatni. Bár nem titkoltam, hogy

bizonyos vonatkozásokban szigorúbb felfogást val
lottam, most egy kérésem van: e z t a f e j e z e te t  e g y 
e lő re  z á r ju k  le. Ne legyen ez többé téma, mert van
nak más feladataink. 1

— Végrehajtani! — kiáltotta ekkor közbe valaki.
— A végrehajtás a mi dolgunk — válaszolta a 

miniszterelnök a közbeszólónak — az nem a válasz
tóközönség feladata. Én bizalmat kérek, sőt huszévi 
múltam után követelek az ilyen közbeszólóktól is. 
A  v é g re h a jtá s  a z  én  do lg o m , az ö n é  az, h o g y  a  m a g a  
d o lg á t vég ezze . (Nagy taps.) Egyáltalán több bizalmat 
kérek, nemcsak magam, hanem a magyar miniszter- 
elnök iránt, akárki lesz ezen a helyen és tö b b  b iza l
m a t k é r e k  m in d e n  m a g y a r  e m b e r tő l, m in d e n  m a g y a r  
e m b e r  irá n t. Mikor miniszterelnök lettem, megmond
tam, hegy nevelni is fogok, ha kell, szigorúan. És ma 
itt is megmondom a magam véleményét szigorúan 
mindenkinek. (Taps.) Sokszor megtapsoltak már, ami
kor ezt mondtam, de azért, mert mindenki a másikra 
értette. Értse mindenki magéra, még ha nem is hi
bás s akkor előre fogjuk vinni a nemzetet.

„A bizalmatlansági légkört, ha kell, 
ököllel is megszüntetem**

Húsz év alatt, amióta először álltam itt, sok min
dent tanultam. Sckkal jobban láttam  meg a nemzet 
fiainak hibáit. Mindenki iránt bizalmatlanok vagyunk. 
Ezt az á'talános tünetet ki kell irtani. Meg kell taní
tani az embereket, hogy csak egymás iránti bizalom
mal és szeretettel lehet nagy dolgokat előre vinni. 
B iza lm a tla n sá g g a l az o rszá g o t c sa k  m e g b o n ta n i leh e t. 
Túl nehéz időket élünk és túl nehéz helyen állunk 
Európában, semhogy ezt ma bárki részéről eltűrni 
lehetne. Nem is fogom tűrni. Ha e z  a b iza lm a tla n sá g i  
lé g k ö r  to v á b b  ta r t, g o n d o m  le s z  rá , h o g y  k e m é n y e b b  
k é zze l, v a g y  ha k e ll , ö k ö lle l is  m e g szü n te sse m .

— A keresztény nemzeti gondolathoz nem egyedül 
az tartozik, hogy a keresztény társadalmat a nem ke
resztény gondolatvilágtól és életformától mentesítsük. 
Az alkotó gondolat nem merülhet ki csak negatívu
mokban. Ne foglalkozzék többet senki mással, mint 
ami kötelessége azon a helyen, ahová az élet állította. 
Ehhez a gondolathoz a k e r e s z té n y  n e m z e ti  n e v e lé s  is 
tartozik. Ebből mi, magunkkoruak keveset kaptunk, 
de kaptunk a nemzetközi gondolatvilágból, a magyar
tól eltávolodott gondolkozást. Első kötelességünk, 
hogy a n e m z e t  i f jú s á g á t i ly e n  irá n y b a  v is s za v e z e ssü k . 
Nem ott van a baj, mintha a tanárok, tanítók nagy
része nem érezne magyarul, és keresztény emberként, 
de nehezen tudnak kivetkőzni a tanítás bürokratiz
musából, az elfásult formák kereteiből és nehezen 
tudják megszokni, hogy sajátmaguk nemzeti felfogá
sát lelkileg is átvigyék. Ugyanezt a célt szolgálják 
azok az i f jú s á g i s z e r v e z e te k , amelyeknek kifejlesztése 
további feladatunk. Különösen á le v e n te - in té z m é n y  
k o m o ly  k ié p íté s e  le sz  leg k ö ze le b b  g o n d o sk o d á su n k  
tá rg ya .

— A másik hiba a fe g y e le m  h iá n ya . Mi jelvénye
ket viselünk össze-vissza, de az a tapasztalatom, hogy 
alig akad ember, aki a viselt jelvényt meg is becsüli. 
Ez fegyelmetlenség. A fegyelem a kötelességteljesités 
formájának tükre. Csekélységeknek látszanak ezek és 
sokan kérdezhetnék is, miért tartoznak e program
beszédbe. Azért, mert ezek a dolgok lényegei. És aki 
bizalommal van más magyar ember iránt, aki saját
magát és a hozzá közelállókat fegyelmezni tudja, 
alkalmas lesz arra, hogy a maga hivatásában részt- 
vegyen az országépitésben.

Nem vagyunk egyformára szabályozható nép
— Én a jövőben meg akarom őrizni a nemzet 

jellemvonásából kifolyó individualizmust. Mi n e m  v a 
g y u n k  e g y fo rm á ra  sza b á lyo zh a tó , e g y fo rm á ra  n iv e l lá l
h a tó  n ép . örülök, ha pártokat és véleményeket látok, 
csak a z t n e m  a k a ro m , h o g y  a z o rszág  p á r to k ra  bo- 
m o ljo n , hogy az országot elfeledjük s az individualiz
mus annyira elaprózzon bennünket, hogy az összessé
get elfelejtsük. Mi sokfélék vagyunk, talán azért, mert 
a magyar nagyon tehetséges nemzet. E z t a te h e tsé g e t  
n e  p a za r o lju k  e g y m á s  e llen , ne pazaroljuk hiábavaló 
dolgokra. Tehát meg akarom őrizni a nemzeti jellem
vonásunkból kifolyó individualizmust, emberekben és 
embercsoportokban, másrészt összefogni azokat és 
jobban fegyelmezni a nemzetet.

Arról beszélt ezután a miniszterelnök, hogy k e 
r e s z té n y  szo c iá lis  s z e m p o n tb ó l m ik  a fe la d a to k . Utalt 
arra, hogy annakidején elsősorban O laszország  barát
sága fordult felénk, majd bekövetkezett régi bará

taink megerősödése, mint N é m e to rszá g é  és L e n g y e l-  
o rszágé  s ők vezettek minket e következő korszakba, 
de vezetett a magunk ereje is, mert az uj régi bará
tok nem keresték volna barátságunkat, ha nem lát
nának bennünk értéket.

— M e g e rő sö d tü n k  p o litik a ila g  — folytatta a mi
niszterelnök —, mert ápoltuk a kapcsolatokat bará
tainkkal és amennyire tudtuk, kerestük a megértést 
szomszédainkkal is. Politikai megerősödésünk párhu
zamosan haladt a g a zd a sá g i és k a to n a i m eg erő sö d ésse l 
is. Földrajzilag nehezebb helyen egy nemzet országa 
sem fekszik, mint a miénk. Ahhoz, hogy az országot 
ezer éven át fenntartsuk, olyan nemzet szükséges, 
amely erős a k a ra te rő v e l, erős sza b a d sá g sze re te tte l és 
a zza l a k e m é n y sé g g e l r e n d e lk e z ik , a m e ly  eg y  n e m z e 
te t  e g y e d ü l te h e t n a g g yá . A F e lv id é k  magyarlakta te
rületének és a K á rp á ta ljá n a k  visszaszerzése uj felada
tot jelent. Az országfenntartás korából átmegyünk az 
uj nagyobb Magyarország megépítésének korszakába.



4 FESTI HÍRLAP

A pozíciók elfoglalásával be kell 
vonulnia a keresztény gondolat- 

világnak is
— A keresztény Magyarország kiépítésében is a 

pozíciók megszerzése után átmegyünk abba a korba, 
amikor a pozíciókat felelősségteljesen be kell tölteni. 
M a  m á r  k e r e s z té n y  e m b e re k  fo g la ljá k  el a gazdasági 
p o z íc ió k a t és a n e m z e t  e rk ö lc s i ir á n y itá sá n a k  p o zíc ió it 
is . A  színházban, a moziban, a sajtóban. . .  (Éljenzés.) 
Éljenek, de úgy éljenek azok, akik ezeket a pozíció
ka t betöltik, ahogyan tőlük a nemzet elvárja. Ezek a 
pozíciók nem ajándékok, hanem megbízások a nem
zet részéről. Meggyőződésem, hogy a v e ze tő  p o z íc ió k 
b a n  n e m  fo g u n k  o ly a n  k e r e s z té n y e k b e n  s z ű k ö lk ö d n i,  
akik megfelelően be is tudják tölteni majd azokat. 
Ez a nevelési munka is eltart még bizonyos ideig, 
m ert tény, hogy az országban nem alakult ki olyan 
széles kiterjedésű keresztény kereskedői osztály, mint 
a nagy világutakon fekvő városokban. F e la d a tu n k ,  
h o g y  k ia la k ít s u n k  i ly e n  m a g y a r  k e r e s z té n y , k e r e s k e 

d e lm i é le tfo r m á b a n  é lő  k e r e s k e d e lm i o sz tá ly t . Amikor 
a színházba, moziba, sajtóba keresztény gondolatvilá
got viszünk, számot kell vetni azzal, hogy ezen a té
ren sem elég egyedül az, hogy keresztény az, aki a 
pozíciókat elfoglalja, hanem vele együtt b e  k e l l  v o 
n u ln ia  a k e r e s z té n y  g o n d o la tv ilá g n a k  és a  k e r e s z té n y  
é le t fo r m á n a k  is . Hangsúlyozom, hogy e m u n k a k ö r ö k  
e g y ik é b e n  se m  és k ü lö n ö s e n  a sajtóban se m  lá tta m  
m é g  tá v o lró l s e m  e n n e k  a z  é le t fo r m á n a k  k ia la k u lá sá t.

— A szociális Magyarországot illetően feladatunk 
alapgondolata a s ze re te t . A  liberális kornak is meg
volt a maga szociális munkája, de ezek mindig op
portunizmusból, vagy a szükségletek helyes mérlege
léséből származtak. A liberális korszakban osztály
harcot vívtak, hogy az emberek egyformák legyenek, 
de nem keresték a megértést a szivekben. A mi szo
ciális feladatunk csak az lehet, hogy a m a g y a r  tá rsa 
d a lm a t, a s z é th u lló  és eg y é n i é rd e k e k e t  ke re ső  e m b e 
re k e t  ö ss ze fo g ju k . Amit elmondtam, nem ígéretek, 
hanem, munkára való felhívás. Nem szoktam ígérni 
sem egyeseknek, sem az emberek csoportjainak. 
Amint ezt a helyet kötelességből vállaltam, m e g k ív á 
n o m  m in d e n k itő l,  h o g y  te l je s íts e  kö te le ssé g é t.

A  magyart másképp, mint alkotmányos parlamenti Sormával
vezetni nem leltet

— Valaki az államférfiak közül, akikkel az utóbbi 
időben érintkeztem, azt mondta, hogy a magyar nem
zetben rengeteg tehetség van, de ha az egész életét 
szemléljük, mintha ezt valami folyton fékezné. Ö azt 
hitte, hogy ennek parlamenti alkotmányunk az oka. 
Nem a parlamenti formában van nálunk a hiba, mert 
a p a r la m e n tá r is  k o rm á n y zá s  a m i é le tü n k h ö z , p o li t i
k á n k h o z , je l le g ü n k h ö z  és je l le m ü n k h ö z  ta r to z ik . A  
nemzet sokféle korszakot élt át, de mindegyikben 
megvolt a magunk országgyűlése, megvolt az a lényeg, 
hogy az egész nemzet hozzászól az ország ügyeinek 
vezetéséhez. A hibát ott látom, hogy tú ls ó k a t  fo g la l
k o z u n k  a r é s z le te k k e l  s talán ebben van az oka, hogy 
a parlamenti kormányformának nehézségei vannak. 
De a m a g y a r  e m b e re k e t m á sk é p p , m in t  i ly e n  a lk o t 
m á n y o s  p a r la m e n ti k o rm á n y fo r m á v a l v e ze tn i,  d e  k ü 
lö n ö sen  m a g y a rn a k  m e g ta r ta n i n e m  leh e t. Persze 
ilyen rohanó időben mások a parlament feladatai. 
N e m  v a g y o k  azon  a v é le m é n y e n , h o g y  a p a r la m e n te t  
fo g la lk o z ta tn i k e ll. A  páriámét azért van, hogy ha 
törvényeket akarunk hozni, mérlegelje és jóváhagyja 
őket, de nem azért, hogy állandóan foglalkoztassuk. 
Sőt ellenkezőleg. Az országgyűlés tagjainak idő kell 
ahhoz, hogy a kérdéseket átgondolják. N e m  fo g u n k  
a tö r v é n y a lk o tá so k b a n  r e k o r d o k a t e lérn i. Helyesebb

„Magyarország épségét 
senkivel függőségi

í v :h .c :■ i w . - S ;
— A tengelyhez való viszonyunkat továbbra is a 

legnagyobb bensőség és a legmelegebb barátság jel
lemzi. Legutóbbi látogatásaink is azt bizonyítják, 
hogya R ó m a —B e r lin - te n g e lly e l a leg szo ro sa b b  b a rá t
sá g o t ta r t ju k  fe n n , a te n g e ly h a ta lm a k  is m e r ik  M a 
g ya ro rszá g  é r té k é t  a D u n a -m e d e n c é b e n . Ezzel szem
ben sokszor hallok az országban mindenféle defetisfca 
hangot. B iz to s  le h e t m in d e n k i  a b b a n , h o g y  M a g ya r -  
orszá g  é p ség é t v e s z é ly  n e m  fe n y e g e ti .  M a g ya ro rszá g  
a sa já t lá b á n  já r , s e n k iv e l  fü g g ő sé g i v is z o n y b a n  n in cs , 
M a g ya ro rszá g  n y u g a ti  h a tá r a in a k  b iz to n sá g a  m in d e n  
te k in te tb e n  fe n n á l l  és g a ra n tá lv a  va n . Efelől min
denki biztos lehet. Higyjék el, nem esik nekem köny- 
nyen ilyeneket hangoztatni, m ert majdnem restellem, 
hogy a magyar embernek ilyeneket kell mondani.

— G azd a sá g i k a p c so la ta in k a t N é m e to rszá g g a l és 
O la szországga l e lm é ly í t jü k . Németország a legnagyobb 
vevőnk, igyekszünk őt megfelelően ellátni, az Ízlésé
nek és szükségletének legjobban megfelelő termé
nyekkel kielégiteni. Szükséges tehát g a zd a sá g i te r m e 
lé s ü n k  b izo n yo s  á tá llítá sa . Mik változtatták meg a 
helyzetet? Németország megnagyobbodása, Szlovákia 
keletkezése, a közös magyar-lengyel határ és egy 
jobb viszony megindulása — remélem, kimélyülése — 
Jugoszláviával. Ezek az átalakulások uj lehetőségeket 
nyitnak. De az átállítás a magunk gazdasági életében 
is folyik.

Kijelentette ezután a miniszterelnök, hogy o fö ld 
re fo rm ja v a s la to t a z  u j  p a r la m e n tn e k  u g y a n o ly a n  fo r 
m á b a n  b e te r je s z t ik  és a tö r v é n y t  m e g c s in á ljá k , az
után azzal a kérdéssel foglalkozott, hogy a Felvidék 
és Kárpátalja visszakerülésével Magyarország uj fel
adatok előtt áll. A nemzetiségek öntudatukra ébredtek, 
uj helyzetek, kompromisszumok szüksége merült fel. 
Ezek megoldási formáit kell megtalálnunk.

A kárpátaljai önkormányzat 
és nemzetiségeink

— A kérdés belpolitikai része — folytatta a mi
niszterelnök —, hogy visszakaptunk olyan nemzetisé
geket, amelyek a maguk életformáját élték. I s k o la 
ü g y e ik n e k  irá n y ítá sá b a n  e zze l s zá m o t k e l l  v e tn i . Ha
sonlóképpen számot kell vetnünk a magyarság között 
kisebb-nagyobb csoportokban szétszórtan élő nemzeti
ségeknek iskolapolitikánkban való messzemenő tekin
tetbevételével. K o rm á n y za ti  p o li t ik á n k b a n  e ze k r e  t e 
k in te t te l  k e l l  le n n i, valamint olyan országrészeknek, 
mint a Kárpátalja, bizonyos önálló életére is. A  K á r 
p á ta ljá n a k  ö n k o r m á n y z a to t fo g u n k  ad n i. Minden ön- 
kormányzat abból az alkotmányból folyik, amelyhez 
ez az önkormányzat tartozik. E z a z ö n k o rm á n y za t t e 
h á t o ly a n  k e l l  h o g y  le g y e n , a m e ly  a  m a g y a r  a lk o tm á 
n yo ssá g  fo rm á ib ó l fo ly ó  és a n n a k  fo rm á i s z e r in t való . 
Mi m ár megmutattuk a Kárpátaljának az önkormány
zati utat. Ez az úgynevezett Egan-féle akció. Mi húsz 
éven át támogattuk Kárpátalja önálló politikai törek
véseit a cseh uralom alatt. Ennek az önkormányzat
nak természetesen számolnia kell a modern eszkö
zökkel.

a már megérett dolgokat törvényekbe foglalni, mint 
képzelt lehetőségeket előre kigondolni és azokat tör
vényerőre emelni.

— A mi külpolitikánk az a külpolitika, amelyet 
ma m ár folytathatunk, sza b a d  k ü lp o lit ik a . Ez a kül
politika az olasz-magyar szerződéssel indult meg. A 
magyar-német barátság csak később, Hitler uralomra- 
jutása után és Gömbös Gyula látogatásától kezdődik. 
Ennek a két földrajzilag egymásra utalt nemzetnek 
a kapcsolata teremtette meg azt, amit te n g e ly n e k  ne
vezünk. Ezekben a baráti kapcsolatokban Magyaror
szág is megtette a magáét. 1935-ben és 1936-ban elsők 
voltunk, akik Olaszország mellett kiállottunk.. Azok 
a tények, hogy a Felvidéket és Kárpátalját vissza
kaptuk, nem a revízió keretébe tartoznak, inkább 
Csehszlovákia felbomlásából erednek. A  b écsi d ö n té s  
eg y  tu la jd o n k é p p e n  a m i  fe l fo g á s u n k k a l  n e m  tö k é le 
te se n  e g yező  e lv  a la p já n  jö t t  lé tre , a szo ro sa n  v e t t  
n e m ze tis é g i a rá n y s zá m  a la p já n . Ezen az alapon kap
tuk vissza a tisztán magyar többségű területeket. 
Ezeket-elfogadtuk, m ert visszakapcsolásukat nagy 
örömmel láttuk, de azért is, mert régóta azt az állás
pontot valljuk, * hogy azok a nemzetiségek, amelyek 
a Duna-medencében velünk éltek, poltikailag a ma
guk akarata szerint rendezkedhessenek be.

veszély nem fenyegeti, 
viszonyban nines“

Az ötéves tervet
rövidebi» időre kell lecsökkenteni

Azt fejtegette ezután a miniszterelnök, hogy v a n 
n a k  e la v u lt  tö r v é n y e in k .  A  községi törvények helyett 
például újra van szükség. Gondoskodni kell majd a 
terhek és a munka arányosításáról. N a g y  e rő v e l k e l l  
d e c e n tra lizá ln i. A z  a célunk, hogy k ö ze le b b  ju s s u n k  
a z é le th e z , a z  e m b e re k h e z . Minden európai népnek fel 
kell készülni arra, hogy számoljanak vele. Nekünk is 
tökéletesen fel kell szerelni magunkat. Az elődje ál
tal megállapított ö té v e s  te r v e t  so k k a l rö v id e b b  id ő re  
k e ll  le c s ö k k e n te n ü n k . E lső so rb a n  a h a d sereg  fe j le s z 
té s é n e k  p ro g r a m já t k e ll  v é g r e h a j ta n u n k . Hadsere
günk már tisztességes mértékig fel van szerelve, m a  
m á r  b á tra n  tá m a s z k o d h a tu n k  rá. (N a g y  ta p s .) A  négy
százmilliós civil program halad az ötéves terv szerint 
a maga utján. Arra utalt ezután a miniszterelnök, 
hogy a munkásságnak, amely hadfelszerelési cikkek 
gyártásával foglalkozik, átszervezéséről kellő időben 
gondoskodni kell, ami máris folyamatban van. A 
Kárpátalja megszerzésének gazdasági előnyeire muta
tott még rá  a miniszterelnök.

— Nem szoktam keresni a közéleti szereplést — 
fejezte be szavait a miniszterelnök. — Tudok vissza
vonulni a magánéletbe, nagyon jól érzem magamat és 
hogy ebben talán nem lesz többé részem, ezzel leszá
moltam. Ma mindenkinek késlekedés nélkül ki kell 
állnia arra a helyre, ahová rendelik. A z  ország  m in 
d e n  p o lg á rá tó l m e g  k e ll  k ö v e te ln i,  h o g y  te l je s íts e  k ö 
te le sség é t. Az első titkos választást úgy fogom fel, 
hogy ez nem az ígéretek választása, hanem a munka
készség megnyilvánulása. Remélem, az ország olyan 
embereket fog küldeni a parlamentbe, akiknek mun 
kakészségéről és jelleméről meg van győződve.

Jövőnk kulcsa az ifjúság kezében van
Nagy éljenzéssel fogadták a miniszterelnök csak

nem két és félórás beszédét. Az ülés után társasebéd 
volt, amelyen több pohárköszöntő hangzott el. Gróf 
T e le k i  P á l miniszterelnök is felszólalt és azt fejtegette, 
hogy jö v ő n k  k u lc sa  az i f jú s á g  k e zé b e n  v a n , amely 
ma nagyobb lendülettel és erősebb akarattal küzd az 
uj magyar élet eszméiért. Az ifjúság lendülete és ereje 
megerősíti azt a hitet, hogy a következő húsz év a 
jövő Magyarország kiépítésének korszaka lesz. A mi
nisztereket üdvözlő pohárköszöntőkre H ó m a n  B á lin t  
válaszolt.

Olasz lapok
Teleki beszédéről

Az o lasz la p o k  a világpolitika nagy eseményei 
mellett is nagy figyelmet szentelnek gróf Teleki Pál 
miniszterelnök szegedi beszédének. Részletesen közük 
a miniszterelnök kijelentéseit, kiemelve a beszéd kül
politikai részét és főbb vonalakban ismertetve a ma
gyar kormány belpolitikai programját.
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KLEBELSBERG KUNÓ
Most, hogy leleplezik Klebelsberg Kunó szobrát, 

visszagondolok rá, nem a működésére, nem is az éle
tére, hanem reá magára, az egyéniségére. Vannak 
könnyen megfejthető egyéniségek és vannak olyanok, 
akik külső látszatra szinte érthetetlenek, oly sok és 
különböző tulajdonság viaskodik bennük. Klebelsberg 
Kunó egyénisége az utóbbi tipushoz tartozott.

Jól ismertem, merem mondani, hogy szükebb ba
ráti köréhez tartoztam. Tiz esztendőn keresztül heten
ként legalább egyszer, minisztertanácsi vacsorák alkal
mából egy-két órát töltöttünk együtt. Gyakran többet 
is, mert amikor sem őt, sem tárcáját nem érdeklő tá r
gyak kerültek napirendre, sokszor jött ki nyári es
téken hozzám a nagy, Duna felé néző terraszra, ahol 
lefekvés előtt élveztem az éjszakai lehűlést és órák 
hosszat beszélgettünk, leggyakrabban történelmi és 
szépművészeti témákról, amelyekhez mesterien értett. 
Rengeteget olvasott, memoárokat, régi, a bécsi levél
tárban őrzött levelezéseket, okiratokat, ha ezekről be
szélt, elevenen tárult fel a hallgató előtt azoknak a 
régmúlt történéseknek minden benső összefüggése. 
Úgy ismerte a történelem minden, előttünk laikusok 
előtt ismeretlen kulissza-titkát, mintha maga is részt 
vett volna mindabban, amit oly lángoló érdeklődéssel 
kutatott fel a szürke, poros iratokból.

Pedig ő maga nem volt történész abban az érte
lemben, hogy történelmi tanulmányokat irt volna. De 
szerette, ösztönszerü, mély szeretettel szerette a poli
tikát, azt a különös sakk játékot, amelynek bábjai a tör
ténelemből ismert nevekből kerülnek ki és amelynek 
tétje egy-egy ország elbukása avagy felvirágzása. A 
történelem a múlt politikájának feljegyzése, épp úgy, 
mint ahogy a ma politikája lesz a jövő fiatalság tör
ténelemtárgya — szokta volt mondani. Nem csoda 
tehát, hogy a kettőt nem választotta külön.

De igazi szenvedélye az volt, ami a kultúrához 
tartozott, kezdve a tudományok legmagasabb fokától 
és végezve a tanyai iskolákon. K u ltu r fö lé n y , ezt a 
szót tőle hallottam először. Azóta sokszor hallottam 
említeni, mint valami különös csodabogarat, olyasmit, 
ami a józansággal, célszerűséggel ellenkezik, ami cél
talan pénzfecsérléssel járó agyrémnek szüleménye. És 
visszaidézem magamnak Klebelsberg Kunót, ahogy be
hunyja rövidlátó, evikkeres szemét, hogy jobban lássa 
belső elképzelését a jövő Magyarországról, amely oly 
magasan fölötte áll szomszédainak tudásban, kultúrá
ban, hogy m u s z á j n e k i  v is s za v o n z a n i m a g á h o z  m in d 
a zo ka t, a k ik  e ls za k a d ta k  tő le , Oly lángolóan, oly meg
győződéssel hitt tételében, olyan forrón és céltudatosan 
küzdött megvalÓSitásáéBt, mint ősei valaha tehették 
azt a keresztes hadjáratok idejében a Szent Sir bir
tokáért.

Mert Klebelsberg Kunó küzdő természet volt. Igaz, 
ha lehetett, szívesebben választotta a sima megoldá
sokat. Szerette a diplomácia finom, művészi fegyvereit, 
melyeket úgy kezelt, mint gyakorlott vivő a damas- 
kusi pengét, öröme telt egy-egy jól kiszámított ri- 
posztban, előre kicizellált oldalvágásban, akár adta, 
akár kapta azt, de azért ha szükséges volt, nem riadt 
vissza az erőszaktól sem. Félelmet nem ismert. Keve
sen tudják, én sem tőle magától hallottam, hanem a 
Tisza-család tagjaitól, hogy amikor Tisza Istvánt meg- 
gyilkolták, csak ketten voltak, akik a hírre házához 
siettek, az éjszakát mellette virrasztották át, koporsó
ba tették és e veszélyes pillanatokban mindvégig hiven 
teljesítették baráti kötelességüket vezérük holtteste 
mellett. Az egyik a kettő közül Klebelsberg Kunó volt.

Nem sokakat szeretett, de akinek barátja volt, az 
számíthatott reá. Sima, hajlékony külseje alatt vas- 
akarat lakozott. Munkakedve és teremtési készsége 
magával ragadta munkatársait, akikkel órákhosszat 
tanácskozott fel s alá járva óriási dolgozószobájában. 
Akármiről volt szó, mingyárt újabb és újabb lehetősé
gek jutottak eszébe. Egyszer valamelyik kolostorról 
volt szó, amelyet mint műemléket helyre kellene hozni.

— Hol van? Milyen? Alkalmas volna könyv
nyomda felállítására? — kérdezte azonnal. Néhány hét 
múlva már megkezdték ilyen irányban a munkálato
kat. Teremtő lélek volt, minden, amihez hozzányúlt, 
életet kapott a keze érintésétől. Kritizálni könnyebb, 
mint teremteni. Sokat hallottam azóta, hogy az ország 
pénzét felesleges dolgokra fecsérelte el. Erről lehetne 
vitatkozni, de nem teszem. A pénzt beosztani a pénz
ügyminiszter dolga. Hogyha a földmivelésügyi tárcát 
vállalja Klebelsberg, minden bizonnyal agrár érdeke
kért szállott volna síkra. Ha a kereskedelemügyit, az 
ipar felvirágoztatásáért. De ő kultuszminiszter volt. Az 
ő ügyköre a szellemi javak termelésére szorítkozott. 
Nemcsak joga, hanem kötelessége is volt minden ere
jével helytállani tárcája követelményeiért. Hogy job
ban, ügyesebben, nagyobb eréllyel tudott küzdeni, 
mint a többiek, azt nem lehet rovására írni. Sőt.

Úgy szerette^ szellemi szülötteit, mint anya kis
dedét. Most is emlékszem örömtől sugárzó arcára, ami
kor a szegedi egyetem különböző játékforma gipsz
mintáit egyik minisztertanácsi napon elhozta magával, 
hogy vacsora után mindenki hozzászólhasson a döntés
hez. Megható volt, ahogy majdnem becézve rakta őket 
egymásután az asztalra, büszkén, boldogan, mint a 
gyermek a karácsonyi ajándékokat. Hogyha saját há
záról, otthonáról lett volna szó, akkor sem foglalkoz
hatott volna velük nagyobb szeretettel. Egyáltalán kü
lönös volt, az a fanatizmus, amellyel mindenhez ragasz
kodott, ami ügykörének keretébe tartozott. Külseje 
nem erre vallott. Kissé félszeg, rézsútos tartása nem 
keltette az energikus ember benyomását. Pedig az 
volt. A végletekig energikus mindenben, amit fontos
nak tartott. És legfontosabb szemében az volt, amit 
törhetetlen erővel és kitartással igyekezett az ország
ban megteremteni: a kultúra.

B e t h l e n  M a r g i t .
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A kormánypárt hivatalos jelöltjeinek
újabb névsora

A  pártok listái a budapesti választásokon — Teljes erővel 
megindult a választási agitáció

A M a g ya r E le t P á r tjá n a k  országos elnökségéhez 
vjabban a következő hivatalos jelölések érkeztek be:

Abauj-Torna vármegye
V á rm e g y e i la js tro m :  1. Bárczay János földbirtokos.

2. Melczer' Lilla földbirtokos. 3. Bodnár István kis
gazda. 4. Ignátz Ferenc kisgazda.

Gönc: B á rc za y  Já n o s  földbirtokos.
S z ik s zó :  vitéz Attila földbirtokos.
F első g a g y: vitéz Szalay László földbirtokos.

Baranya vármegye
V á rm e g y e i la js tro m :  1. Patacsy Dénes kisgazda. 2. 

Friesz Adám kisgazda. 3. Kämmerer Andor földbirto
kos. 4. Kistóth József kisbirtokos. 5. Czuni János gaz
dálkodó. 6. Gebauer Tivadar takarékpénztári igazgató. 

M ohács: D r. Mischung Konrád ügyvéd.
S ik ló s :  Hendrey József erdőmémök. 
B a ra n y a sze n tlő r in c :  Bognár Gyula ny. főszolgabíró. 
P écsvá ra d : Angyal László főmérnök.
S á sd : Dr. Stitz János fővegyész.

Csanád-Arad-Torontál vármegye
V á rm e g y e i la js tro m . 1. Vásárhelyi András föFdbir- 

tokos. 2. Nagy Ernő gazdasági tanácsos, kisbirtokos.
3. Dr. Telbisz Imre földbirtokos, 4. Horváth Emil ke
reskedő.

E lek : Reibel Mihály rk. plébános.
Csongrád vármegye 

C songrád: Szeder János gépészmérnök.
Fejér vármegye

V á rm e g y e i la js tro m . 1. Dr. Tasnádi Nagy András 
igazságügyminiszter. 2. Gróf Hunyady Ferenc földbir
tokos. 3. Witz Béla rk. lelkész. 4. Kovács István kis
gazda.

S á rb o g á rd : Jurtsek Béla földbirtokos.
V ál: Magasházy László ny. tábornok.

G y ő r - M o s o n - P o z s o n y  v á r m e g y e

V á rm e g y e i la js tro m . L Vitéz dr. Imrédy Béla. 2. 
Tömböly Dénes épitészmérnök. 3. Szűcs Géza rk* plé
bános. 4. Mátyás György kisbirtokos. 

ö t te v é n y :  F r ic k e  V a lé r  földbirtokos.

Heves várinegye
V á rm e g y e i la js tro m . 1. Jvády Béla ny. földmivelés- 

ügyi miniszter. 2. Vitéz Taby Árpád riy. testőrőrnagy, 
földbirtokos. 3. Plósz István kisgazda. 4. Dr. Kemény 
Imre ny. miniszteri tanácsos. 5. Vitéz Göntző János kis
gazda. 6. Dőry Gyula földbirtokos. - ’ * •.

E ger: D r. Petró Kálmán ügyvéd.
H a tv a n :  Szinyei Merse Jenő ny. miniszteri osz

tálytanácsos.
Tiszafüred: Vitéz Bobory György ny. államtitkár,

földbirtokos. , , ,
G yö n g yö s: Vitéz Taby Árpád ny. testoromagy,

földbirtokos.
J á s z - N a g y k u n - S z o l n o k  v á r m e g y e .

V á rm e g y e i la js tro m . 1. Gróf Teleki Mihály föld
művelésügyi miniszter, 2. Antal István államtitkár, 3. 
Borbély György ny. főispán, 4. Polgár Béla földbirto
kos, 5. Pápay István városi főjegyző, 6. dr. Gajzágó 
István ügyvéd.

J á sz b e ré n y :  vitéz gróf Takách-Tolvay József ny 
altábornagy.

J á sza p á ti:  Ulain Ferenc ügyvéd.
J á sz la d á n y :  Lázár Imre kisgazda. 
T ö rö k s ze n tm ik ló s :  vitéz báró Hellenbach Gottfried 

földbirtokos.
M e ző tú r :  Speth Ernő ny. polgármester.
K a rca g : vitéz Lipcsey Márton ny. tábornok. 
K u n s z e n tm á r to n :  Mezey Lajos ügyvéd.
S zo ln o k :  dr. vitéz Váczy György ügyvéd.

Komárom—Esztergom vármegye.
V á rm e g y e i la js tro m . 1. Kunder Antal iparügyi mi

niszter, 2. dr. Kádár László egyetenü m. tanár, 3. Pál 
Endre bányamunkás, 4. Péntek Lajos kisbirtokos. 

K o m á ro m :  Zsindely Ferenc államtitkár.
Ta ta tó vá ro s: Szabó Gusztáv műegyetemi tanár. 
T a ta b á n y a :  Szabó Gyula Ganz-gyári főtisztviselő. 
E sz te rg o m :  Kunder Antal miniszter.

Nógrád vármegye.

T ab: Hertelendy Miklós huszáralezredes.
C surgó: Laky Dezső műegyetemi tanár.
S z ig e tv á r :  Gróf Festetics Domonkos földbirtokos.

Sopron vármegye.
C sorna: Vitéz Somogyváry Gyula rádióigazgató.
S o p ro n csep reg : Horváth Ferenc késgyáros.
S o p ro n :  Gróf% Csáky István külügyminiszter.
K a p u v á r :  Oláh Gyula lapszerkesztő.

Szabolcs vármegye.
N a g y k á lló :  Dr. Gergelyffy András főszolgabíró.
N y it m o  da: Dr. Nárássy Imre ügyvéd.
N a g yh a lá sz i:  Dr. Sarvay Endre vármegyei fő

ügyész.
K isv á rd a :  Vitéz Ujfalussy Gábor ny. altábor

nagy.
Tolna vármegye.

V á rm e g y e i la js tro m :  Kunder Antal kereskedelmi 
és iparügyi miniszter. Pongrácz Lajos gyógyszerész, 
Haypál István kisbirtokos.

P a ks: Dr. vitéz Téglássy Béla orvos.
D o m b ó vá r: Rajniss Ferenc lapszerkesztő.
Bori y h á d :  Dr. Mühl Henrik orvos.
T a m á s i■ Ler.dvay Béla tisztviselő.
S ze k s zá rd :  Dr. Szakáts Pál miniszteri osztály- 

tanácsos.
Vas vármegye.

V á rm e g y e i la js tro m . 1. Gróf Teleki Pál miniszter- 
elnök. 2. Huszár Mihály apátplébános. 3. Horváth 
István gazdasági egyesületi igazgató. 4. dr. Eső Sán
dor ügyvéd. 5. Finta Sándor igazgatótanitó.

S z o m b a th e ly —K ő szeg : Wälder Gyula műegyetemi 
rektor. /

K ö rm e n d :  dr. Tornyos György ügyvéd.
V a sv á r:  báró Rosner István földbirtokos.

Veszprém vármegye.
V á rm e g y e i la js tro m . 1. dr. H ó m a n  B á lin t minisa- 

tér. 2. Törley Bálint kereskedelemügyi államtitkár.
3. Boss József prelártus. 4. Kálmán Imre gazdlákodó.

V e szp ré m :  Törley Bálint államtitkár.
E n y in g :  Inántsi P a p p  E le m é r  miniszteri osztály

főnök.
P á p a : Antal István államtitkár.
Zirc: Walla Ferenc ny. ezredes.
D evecser: dr. János Áron ügyvéd.

Zala vármegye.
B a la to n fü re d -T a p o lc a :  Darányi Kálmán ny. mi

niszterelnök.
A lsó le n d v a :  vitéz Biró György ny. ezredes.
N a g y k a n iz sa :  Ilovszky János nagykereskedő
Z a la sze n tg ró t:  Huszovszky Lajos ügyvéd.
Z a la eg erszeg : Tassy Kristóf földbirtokos.

Zemplén vármegye.
V á rm e g y e i la js tro m . 1. Vitéz Lukács Béla állam

titkár, 2. dr. gróf Zichy Nándor légügyi főtanácsos, 3. 
dr. Szabó Zoltán teológiai tanár, 4. ifj. Kárászi Dániel 
kisgazda, községi biró.

S á to r a lja ú jh e ly :  Kossuth Pál birtokos.
S ze re n c s :  Tors Tibor főszerkesztő.

Győr thj. város.
V á ro s i la js tro m . 1. Törley Bálint kereskedelem

ügyi államtitkár, 2. Közi-Horváth József rk. áldozó
pap, 3. dr. Petz Aladár igazgató-főorvos, 4. Leloczky 
Jenő cukrászmester.

Miskolc thj. város.
V á ro s i la js tro m . 1. Vitéz Lukács Béla földműve

lésügyi államtitkár, 2. Szász Lajos pénzügyminiszteri 
államtitkár, 3. Páter Szelényi Imre, 4. Minnich Miklós
iparos.

A pártok budapesti listái
A M a g ya r E le t P á r tja  Budapesten a következő lis

tákkal vesz részt a választásban:
B u d a :  1. Gróf Teleki Pál miniszterelnök, 2 dr. 

Csilléry András, 3. dr. Vályi Lajos ügyvéd, 4. dr. Cse- 
lényi Pál, a Nemzeti Hitelintézet igazgatója, 5. dr. 
Bocsáry (Spur) Kálmán ügyvéd.

É sza k :  1. Imrédy Béla, 2. Csilléry András, 3. Ho- 
monnay Tivadar, 4. dr. Nagy László ügyvéd, 5. dr. 
Kosch Béla cserkészszövetségi országos főtitkár.

D éli: 1. Csilléry András, 2. Müller Antal, 3. Tóth 
András ügyvéd, 4. dr. Makkai János, 5. dr. Donátb 
György min. fogalmazó.

A budai R ip k a -p á r t  csatlakozott a K e r e s z té n y  
N e m z e ti  F ü g g e tle n sé g i P á r th o z  és a budapesti kerüle
tekben a következő listával indul:

B u d a :  Zsitvay Tibor, Kozma Jenő, Terbócz Imre.
É sza k : Zsitvay Tibor, Lakatos Gyula, Tarr Béla.
D él: Usetty Béla, Szentesi József, Szelnár Aladár.
A P o lg á ri S za b a d sá g p á r t Budapesten a következő 

listával veszi fel a küzdelmet:
É sza k :  Rassay Károly, Gratz Gusztáv, Rupert 

Rezső, vitéz Makkay Miklós. D él: Rassay Károly, gróf 
Apponyi György, Gratz Gusztáv, Bródy Ernő. B u d a :  
Gróf Apponyi György, Diószeghy János, Kabakovic? 
József. P e s tk ö m y é k :  Fábián Béla, gróf Apponyi
György, Rupert Rezső, Diószeghy János.

Külön listával indul F r ie d r ic h  Is tv á n , továbbá 
P a y r  H u g ó , aki az Országos Frontharcos Szövetségből 
kilépett frontharcosok vezetőivel való megállapodás 
alapján F ü g g e tle n  P o lg á ro k  és H a d v is e l te k  P á r tja  né
ven indul harcba.

A Nemzeti Demokrata Párt ülésén V á zso n y i J á n o s  
bejelentette, hogy a mostani választáson jelöltséget 
nem vállal, aminek indokául utalt arra a parlamenti 
bejelentésére, hogy ha a második zsidótörvényjavaslat 
törvényerőre emelkedik, közéleti szerepet nem vállal.

A B o rn e m is z a  és M ik e c z  Ö d ö n  vezetése alatt 
álló Nemzeti Reformpárt, Magyar Munkafront listája: 
Bornemisza Géza ifj. Tóth Pál, az IPOSz elnöke, 
Déli és Pestkörnyék Bornemisza Géza. Észak Halla 
Aurél ny. államtitkár.

Balatonfüred küldöttsége 
Darányi Kálmánnál

D a rá n y i K á lm á n t  hétfőn felkereste a balatonfüredi 
választókerület ötven tagú küldöttsége, hogy a kép
viselőjelöltség vállalására felkérje. Darányi kijelen
tette, hogy örömmel vállalja a jelöltséget

Eckhardt panasztávirata 
a belügyminiszterhez

pénzügyminisztert és felkérte a bajai kerület jelöltsé
gének vállalására. R e m é n y i  S c h n e lle r  pénzügyminisz
ter, aki D o m e r  A u r é l  és C siz ik  B é la  államtitkárok és 
P a u l I v á n  miniszteri osztályfőnök társaságában fo
gadta a küldöttséget, meleg szavakkal köszönte meg 
a bizalmat, s annak hangsúlyozásával, hogy a keresz
tény nemzeti Magyarországért akar tovább is küz
deni, a jelöltséget elfogadta.

Miniszterek választási gyűléseken
A választási agitáció első vasárnapján több gyű

lést tartottak országszerte.
Ja ro ss A n d o r  miniszter Devecseren, majd Kapu

váron azt hangsúlyozta, hogy a magyarság nem lehet 
politikai játékszer mások kezében, hanem magának 
kélí 'Sorsát' intéznie. Ölyáh' közszellemré van szükség, 
amely nem a vagyon szerint tesz különbséget magyar 
és magyar között, hanem az áldozatkészség és tettre- 
készség foka szerint.

Gróf T e le k i M ih á ly  földmivelésügyi miniszter, Ko- 
lo s v á ry -B o rc sa  M ih á ly  és M á riá ssy  M ih á ly  Kiskunha
lason mutatkoztak be, mint Pest vármegye déli kerü
letének hivatalos jelöltjei. A m in is z te r  a földbirtok
politikáról szólt és hangoztatta, hogy erősebb tempó
ban folytatja eddigi működését és gondoskodni kíván 
arról, hogy a föld azok kezébe jusson, akik megműve
lik és akik készek érte a vérüket is ontani. Folytatja 
a házhely-akciót és törvényt készít elő a mezőgazdaság 
fejlesztéséről is. A miniszter után jelölttársai ismertet
ték programjukat.

B o n czo s  M ik ló s  belügyi államtitkár a Baross Szö
vetség hódmezővásárhelyi fiókjának gyűlésén szólalt 
fel és rám utatott arra, hogy a liberális korszak által 
megengedett korlátlan szabadság a gazdasági élet el
fajulására vezetett és megteremtette a tulnagy gazdag
ságot és tulnagy szegénységet. Minél előbb talál egy
másra minden magyar és minél előbb fogunk össze, 
annál hamarább következik be az eredmény és ered
ményesebb lesz a munkánk.

Im r é d y  B é la  Vácott, a MÉP zászlóbontó nagygyű
lésén beszélt és kijelentette, hogy a nagy magyar egy
ség már kialakulóban van. Az uj magyar életben fe
gyelmezett egységes seregre van szükség, ezért min
denkitől katonás fegyelmet és áldozatos szellemet kér.

„Semmiféle idegen divatra 
nincs szükség4*

Hétfőn este a K e r e s z té n y  N e m z e ti  F ü g g e tlen ség i 
P á rt északi kerületében Z s i tv a y  T ib o r  hat gyűlésen

V á rm e g y e i la js tro m :  1. Keresztes-Fischer Ferenc 
belügyminiszter. 2. Gróf Zichy János ny. kultuszmi
niszter. 3. Dr. Balás Károly egyetemi tanár. 4. Simonyi 
Dénes földbirtokos. 5. Szekeres Pál kisbirtokos.

S zo b :  Mátéffy Viktor prépost-plébános.
N ó g rá d  (rétsági): Baross Gábor ny. postatakarék- 

pénztári vezérigazgató.
S z irá k :  Forster György földbirtokos, ny. törvény- 

széki jegyző.
B a la ssa g y a rm a t: Báró dr. Buttler Elemér földbir

tokos.
S a lg ó ta r já n : Mocsáry Ödön földbirtokos.

Somogy vármegye.
V á rm e g y e i la js tro m :  1. Keresztes-Fischer Ferenc

belügyminiszter. 2. Bárczay Ferenc földbirtokos. 3. 
Bánó Iván földbirtokos. 4. Dr. Tegzes László aljegyző.
5. Egerszegi Sándor kisgazda.

K a p o sv á rv id é k :  Vitéz Csicsery-Rónay István ny. 
Alezredes.

L e n g y e ltó ti:  Dr. Meixner Emil földbirtokos.

E c k h a r d t T ib o r  hétfőn táviratban panaszt tett 
K e re sz te s -F isc h e r  belügyminiszternél amiatt, hogy a 
tabi főszolgabíró egyik szabályszerűen bejelentett kis- 
gazdagyülés megtartását betiltotta. A kisgazdapárt ve
zére a belügyminiszter sürgős intézkedését kérte.

Kenéz Béla fellép Szolnokon
Szolnok polgárságának körében elhatározták, hogy 

K e n é z  B é lá t, a városnak közel másfél évtizeden át 
volt képviselőjét a hivatalos kormánypárti jelölttel 
szemben felléptetik pártonkivüli programmal. Kenéz 
Béla vasárnap Szolnokon volt és értesülve erről az 
elhatározásról, kijelentette, hogy felveszi a küzdelmet 
a mandátumért.

Baja száztagú küldöttsége 
a pénzügyminiszternél

A Mép. bajai szervezetének száztagú küldöttsége 
G a ra y  B é la  pápai kamarás vezetésével a pénzügy
minisztériumban felkereste R e m é n y i  S c h n e lle r  L a jo s

Már holnap
10-én kezdődik az osztálysorsjáiék 
II. osztályú n y e re m é n y  húzása

Ne muiassza el
sorsjegyét

még ma
megújítani, illetve a vételárat 

hefizetni.
Betétárak :egész 28.-, fél 14-, negyed Jr , nyolcad 3,f0 I* 
Vételárak : egész 56.-, fél 26-,negyed |4.., nyolcad J.- P


